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摘要! 基于绍兴文理学院中国汉英平行语料库以及 @%.G"%3软件从状态变化事件视角对 *西游

记+ 中动结式 (6破) 进行研究# 发现& &" 通过施事与受事的视角可将动结式 (6破) 分为

致使状态变化事件% 非致使状态变化事件和自变状态变化事件三类' "" *西游记+ 中 (6破)

共划分为致使类% 非致使类和自变类# 其中致使类所占比例最高' ," (6破) 英汉表达上存在三

类差异& 显化% 隐化和融化# 其中致使类和非致使类以显化为主# 自变类以隐化为主$ 这些结论

为汉语动结式 (6破) 的理解提供了新的认知理据# 为中国传统文化典籍的英译提供了认知新

角度$
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##中华传统文化 ,走出去- 战略作为经济 ,走

出去- 战略的文化延伸# 是进一步增强我国文化

软实力的必然举措$ 中国传统文化凝聚了中国的文

化价值理念# 有着很强的中国特色# 值得被传承和

发展)&*

$ 0西游记1 作为中国古典文学名著# 是中

国古典章回小说的巅峰之作# 相关研究颇为丰富#

却多集中于单一领域# 如于文学领域中尝试厘清文

中各类人物关系)"*

% 探究人物形象与故事情节),*

(

于翻译领域中基于文化角度重新解读译本)!*

( 于

语言学领域针对 0西游记1 动词活用这一大特色

予以研究# 如动词重叠式)-*

% ,把- 字句)%*分析

等$ 本文从双重维度理解 0西游记1 # 即基于语言

学视角# 结合绍兴文理学院中国汉英平行语料库以

及@%.G"%3软件# 对其中丰富的动词语料进行筛选

和剖析# 并进一步阐释其翻译策略$ 0西游记1 中

作者善用动词丰富人物形象# 同时动词又能指代动

作的产生和发展# 并预示着状态结果的改变$ 认知

语言学创始人% 美国著名认知语言学家泰尔米于

&')- 年首次提出状态变化事件# 认为状态变化即

某物体或情景本身特征的变化或保持)**

# 同时动

结式也是汉语中表示 ,动作 5结果- 的典型结构#

基于状态变化事件视角开展小说类文本动结式 ,6

破- 的研究# 二者的创新结合能够为动结式解读

提供新角度# 以期为典籍英译提供新思路# 促进中

国传统文化的对外传播$

一% 认知语义学与动结式之结合

?? "一# 认知语义学中的状态变化事件

语言的深层概念组织中普遍存在某种基本事件

复合体# 即宏事件$ 宏事件可以概念化为由两个较

为简单的事件及其相互关系组成# 或是概念化为单

一的融合事件)**

$ 泰尔米于 &')- 年陆续发现宏事

件不仅包含运动事件# 更包含状态变化事件% 实现

事件% 体相事件和行为关联事件# 其对运动事件的

研究最有影响$ 国内外有关运动事件的研究甚多#

但贾红霞% 李福印于 "$&- 年指出现阶段学界对运

动事件之外的四类事件的相关研究较为不足))*

#

应扩展其他四类事件的相关研究$

状态变化事件中# 状态变化指与特定物体或情

景相联系的某种特征的动态变化或静态持续)**

$

泰尔米构建了状态变化事件框架结构# 此结构包含

了四个部分& 焦点实体% 背景实体% 激活过程和转

变类型$ 以下表 &# 以 ,?,$1&*$2$,D*%." 2$,/7-

为例进行分析$

表 @?状态变化事件框架结构)S*

A&<B@?K'&$)34 6('-1(-'+#06(&(+17&34++*+3(6

框架结构 涵义 示例

焦点实体 指与某种特征相联系的,物体-或,情景-$ 1,$1&*$

背景实体
指上述定义中的,特征-#又可称为
,状态-$

2$,/

激活过程
其具体化形式包括,变化-或,静态-两
类#指的是的,物体或情景-相对于,特
征-的动态变化或静态持续$

2$"D

转变类型
,物体或情景-相对于,特征-关系的,方
向性-$

*%."

如前所述# ,状态变化- 是一个宽泛且复杂的

概念# 因此研究时很难用单一标准对其进行分类$

根据泰尔米 !"$$$" 的论述# 由于状态变化事件

可以看作是运动事件的隐喻扩展)**

# 故参照运动

事件的施动与非施动# 可将状态变化事件细分为致

使状态变化事件% 非致使状态变化事件和自变状态

变化事件$

?? "二# 动结式 %F破&

人类语言网络是由无数个具有层级关系的节点

构成的# 这一节点就是构式)'*

$ 戈德堡于 &''- 年

将构式定义为 ,形义一元论- # G为一个构式# 当

且仅当G是一个形式 意义的配对 0K

*

# 0

*

4# 其

形式K

*

或意义0

*

的任何一个方面不能从其组成成

分或现有构式中完全推知)&$*

$ 动结式作为汉语中

的一种重要构式# 国内对其研究较为丰富# 但多集

中于动结式形式 B意义的演化)&&*

% 构成% 性质及

语法语义限制)&"*

$ 在汉语的发展史上# 动结式

,6破- 起源较早# 演化丰富# ,破- 字最早使用

在周朝# ,6破- 连动式最早出现于春秋战国时期#

在魏晋南北朝时期 ,6破- 连动式演化为 ,6破-

动结式# 并使用至今)&&*

$ 根据 0说文解字1 的定

义& ,破# 石碎也- # 表述结果性状$ 语义层面上

,破- 在 ,6破- 这一结构中充当第一个动词的结

',&
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果)&,*

# 见例 &$

例 @ "&# ?小明打破
##

了玻璃$

"<# ?笑破
##

红尘$

例 & 中的例句都带有动结式# ,6破- 中动词

6代表动作方式# 而 ,破- 代表动作发生之后的

状态变化及其完成结果$ 例 & !&" 中小明以

,打- 这一动作方式# 导致了玻璃 ,破碎- 这一结

果的产生# 小明打破了玻璃可以等同于小明 ,使

!打"- 玻璃 ,破- 了$ 同时# 动结式在某些情况

下也存在隐喻意义# 如在例 & ! H" 中# 将 ,红

尘- 实体化看作一个物体# 以一个 ,破- 字体现

出其隐喻含义$

?? "三# 认知语义学与动结式 %F破& 之结合

在认知语义学的事件框架下# 动结式表动作状

态或结果的变化# 其中 ,6破- 中 ,破- 即可识

解为此$ 事件与动结式的相关结合研究中# 俞琳从

事件融合视角对动结式 ,6到- 进行分析# 发现

,6到- 在时间融合程度上的呈现顺序)&!*

$ 常娜

从实现事件的角度对虚化动结式 ,6上- 中的

,上- 进行语义分析# 认为 ,上- 在该结构中完全

失去了原有词义# 但仍具备语法意义# 是其动结式

的事件状态的实现)&-*

$ 可见二者相关研究较少#

多单以其一作为研究理论或研究对象$ 本文将从状

态变化事件的角度对动结式 ,6破- 进行认知分

析# 并进一步探索动结式的认知翻译策略$ ,动词

6- 5,破- 代表了事件的状态变化# 如 ,打破-

,摔破- # 事件从完整到残缺# 状态性质发生改变$

同时# ,6破- 这类动结式不仅表示动作产生的结

果# 还表达一种致使关系$ 因此# 这种表致使关系

的动结结构常被称为致使结构# 中国著名语言学家

王力于 &'!, 年称其为 ,使成式-

)&%*

$ 0西游记1 中

含有丰富的动结式 ,6破- 结构# 为研究的开展

提供了充足语料$

例 D?那师父不住的又念了几遍# 把个行者痛

得打滚# 抓破
##

了嵌金的花帽$ !0西游记1 第十四

回"

例 " 中# 焦点实体为 ,行者- # 背景实体为

,嵌金的花帽- # 激活过程为动词 ,抓- # 转变类

型为 ,破- $ 主事件为 ,破了嵌金的花帽- # 副事

件为原因 ,行者痛得打滚- 以及方式动词 ,抓- $

其中# 事件通过方式动词 ,抓- 与结果动词 ,破-

的组合致使背景实体发生状态变化# 故在此 ,6

!抓" 破- 为状态变化事件$

二% 状态变化事件视阈下 0西游记1

中 ,6破- 认知阐释

本语料库以绍兴文理学院中国汉英平行语料库

为主# 该语料库由绍兴文理学院创建# 收录了大量

中国经典文学作品的双语语料# 并提供免费的检索

功能$ 选择 0西游记1 这一栏目# 在网页搜索栏

中输入 ,破- # 并将所筛选出的 "," 例语料保存为

.I.版本# 同时使用 "$$" 年由 F&#$,%3,@%.1"%/ 开

发的具有索引工具% 搭配% 关键词单等功能的

@%.G"%3软件进行筛选$ 将保存的 .I.版本导入其

中# 筛选出 ,破- 前为动词的动结式 ,6破- #

所得有效示例共 &&) 例$ 依据示例中的施动事件与

非施动事件及其状态变化# 将 &&) 例 ,6破- 分

为致使状态变化事件% 非致使状态变化事件和自变

状态变化事件# 其数量所占比例如表 " 所示$

表 D?'西游记(中状态变化事件分类占比

A&<BD?;'#%#'()#3#06(&(+17&34++*+3(6$ 15&66)0)1&()#3

)3/(0,%#1!( !*#2#'!

分类 数量 所占比重BJ

致使状态变化事件 )" %'7-

非致使状态变化事件 ,, ")7$

自变状态变化事件 , "7-

###合计 &&) &$$

如表 " 所示# 所选语料中# 致使状态变化事件

所占比重最大# 自变状态变化事件占比最小$ 可见

0西游记1 中# 作者多以致使性角度叙述故事情

节# 以更好地刻画人物形象$

?? "一# 致使状态变化事件

致使状态变化事件# 句子主语是使因但不是主

体)&**

# 即在泰尔米所提出的状态变化事件的结构

框架中# 焦点实体对激活过程和转变类型存在致使

性导向$ 如 ,袋子 !被" 弄破- # 焦点实体为袋

子# 通过人为操作 ,弄- 这一方式转变为 ,袋子

破损- 这一状态# 致使结果为 ,破损- $

0西游记1 全文共统计出 )" 例带有致使状态

$!&
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的 ,6破- 动结式# 其中多以 ,打破- ,揪破- 等

人物行为动作为主# 共 ** 例# 占比 ',7'&J$

例 N "&# ?那九个凶神已把门打破
##

了# 杀进

来也3 !0西游记1 第五回"

"<# #却说那呆子被一窝猴子捉住了# 扛

抬扯拉# 把一件直裰子揪破
##

$ !0西游记1 第三十

一回"

例 , 中的两例都存在致使性导向$ 例 , !&"

中# 焦点实体为 ,门- # 句子主语为 ,九个凶

神- # 在此句主事件中# ,凶神- 虽为句子主语同

时充当使因# 但并非事件中的实体$ 同时# 动结式

,打破- 以 ,打- 为激活过程# ,破- 为转变类型#

焦点实体状态发生改变# 构成状态变化事件$ 同

理# 在例 , !H" 中# 焦点实体为 ,直裰子- # 句

子主语为 ,呆子- # 充当使因却不充当事件实体$

结合动结式 ,揪破- 致使最后焦点实体的结果为

,破损- $

?? "二# 非致使状态变化事件

非致使状态变化事件# 即句子主语是主体但不

是使因$ 如在 ,米饭煮熟- 这一示例中# 虽然这

一事件本身并不具有致使性# 但实际上# 其仍内含

了一个致使情景$ 因为# 米饭不可能自己煮熟自

己# 其 ,熟了- 状态的出现必定基于某种外力的

致使作用$ 是否存在外力作用也是与自变状态变化

事件的区别所在$ 语料中非致使状态变化事件多从

叙述者自身角度出发# 以其感官% 感受% 视角等对

事物进行描写刻画$

例 O "&# ?此时说破
##

根源# 悟空心灵福至#

切切记了口诀# 对祖师拜谢深恩# 即出后门观看$

!0西游记1 第二回"

"<# #那时节# 识破
##

源流# 便见龙王三宝$

!0西游记1 第八回"

例 ! !&" 中# 句子主语为 ,悟空- # 同时也

识解为焦点实体$ 在此示例中# 主事件即为 ,悟

空说破根源- # ,根源- 为背景实体# ,说- 为激活

过程# ,破- 为转变类型# 呈现出非致使性状态变

化# ,破- 字在此事件中也隐含隐喻效果$ 同样在

例 ! !H" 中# 句子主语和焦点实体同为 ,悟空- #

以 ,识- 和 ,破- 分别作为激活过程和转变类型#

呈现出状态变化效果$

?? "三# 自变状态变化事件

致使和非致使状态变化事件一般都表达外因状

态变化# 而自变事件则表达内因状态变化$ 自变状

态变化事件# 即事物通过自身发展而达成的一种状

态变化事件# 其与致使状态变化事件的区别在于句

子的主语是事件使因的为致使状态变化事件# 而主

语是变化主体的则属于自变状态变化事件# 如

,桃花绽放- # 属于自然状态中的一种# 不存在外

力# 仅靠内力作用发展成某一状态$

自变状态变化事件以自身内部作用力为状态变

化主要因素# 语料中共出现 , 例# 都与对大自然的

描写或环境气氛渲染相关$

例 Q "&# ?石榴裂破
##

# 丹砂粒现火晶珠( 芋

栗剖开# 坚硬肉团金玛瑙$ !0西游记1 第一回"

"<# ?朔风触绽梅花白# 春来点破
##

海棠红$

!0西游记1 第二十四回"

上述示例中的动结式 ,6破- 均不存在外力

作用而导致 ,破- 的结果$ 例 - !&" 中# 石榴

,裂破- # 是因石榴内部成熟# 内力所致而破开$

例 - !H" 中春来 ,点破- # 是因季节变化# 时间

推移导致的花苞绽放# 此处作者巧妙借用隐喻# 两

处动结式都将焦点实体拟人化# 进而产生后续激活

过程而转变类型$

三% 状态变化事件视阈下动结式

,6破-英汉对比研究

基于状态变化事件视阈# 将动结式 ,6破-

分为三类进行认知翻译研究# 阐明 ,6破- 的认

知原理# 从而了解英汉语使用者对于状态变化事件

类型的认知效果$ 在所统计的 &&) 例 ,6破- 中#

基于不同状态变化事件视阈# ,6破- 中动词 6多

采取直译# 而 ,破- 的翻译基于其状态变化的不

同# 根据其状态变化类型或搭配介词 !如 4"D%#

.1$"#21# #E 等" # 或融合在动词里翻译# 或直接

省略$ 这样的直译% 省略等翻译策略最早由 6*%&/

和U&$H,'%,.于 &'-) 年提出# 他们把 ,显化- 概念

引入翻译中# 并将 ,显- 和 ,隐- 作为一种翻译

策略)&)*

$ 同时研究在此基础上提出融合翻译策略#

即状态与结果融合在同一词中呈现# 由此# 以状态

&!&
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变化事件为视角# 将语料中动结式 ,6破- 英汉

对比表达分为三类# 即显化% 隐化和融化$

显化是指英汉表达中通过增添解释性短语或连

接词# 从而以更明显的言语形式来表述原文信息$

原文本意通常会以隐含的形式存在于原文文本

之中#所以在处理译文时应添加结合全文而推断出

的信息内容$ 显化现象作为翻译文本的核心特征#

可将语篇衔接或者连贯成分明晰化# 是文本或者话

语的重要内在特征)&'*

$ 译者通过显化翻译将原文

本意描写得更加细致# 人物动作形象更显饱满

细腻$

隐化是指译文通过概括信息或删除连接词等手

段有意忽略或省译原语文本中的某些部分$

6*%&/MU&$H,',.认为隐化翻译时译者依据上下文或

者语境的要求# 隐藏了部分源语中的显在信息)"$*

$

在 0西游记1 的英译中# 译者多次对动结式 ,破-

的翻译采取隐化翻译$

根据不同状态变化事件理论# 研究推导出第三

类英汉表达差异# 即融化# 即将动结式中 ,破-

的英文表达融入动词中# 此类型区别于显化和隐

化# 将动结式合二为一$ 0西游记1 中三类状态变

化事件中均存在有融化现象$

本研究基于对动结式中 ,破- 的英汉表达差

异# 统计 0西游记1 中三类状态变化事件显隐化

数量及占比情况# 如表 , 所示$

表 N?三类状态变化事件英汉表达占比

A&<BN?;'#%#'()#3#0(7'++(/%+6(&(+17&34++*+3(6

+W%'+66)#36)32345)67&3."7)3+6+

分类

致使状态
变化事件

数量 占比BJ

非致使状态
变化事件

数量 占比BJ

自变状态
变化事件

数量 占比BJ

显化 !' -'7) "& %,7% $ $

隐化 &- &)7, - &-7" " %%7*

融化 &) "&7' * "&7" & ,,7,

总量 )" &$$ ,, &$$ , &$$

从表 , 中不难看出# 首先# 从翻译策略上看#

显化翻译所占比重最大# 可见 0西游记1 译文中

对 ,6破- 的翻译以直译为多# 其后依次为隐化%

融化$ 其次# 自变状态变化事件中显化翻译数量为

$# 可见显化翻译多存在于致使或非致使状态变化

事件中( 隐化翻译在自变状态变化事件中占比最

大# 可见在翻译处理上# 自变状态变化事件多采用

省略% 适当取舍等策略$ 最后# 从状态变化事件这

一维度上看# 致使状态变化事件占比最大# 其次为

非致使状态变化事件$

?? "一# 致使状态变化事件 %F破& 对比

致使状态变化事件中# ,6破- 英汉语的表达

呈现出显化% 隐化和融化三类不同现象$ 其中# 显

化占比最大# 为 -'7)J$

例 R#行者赶上# 扑的打破
##

门扇# 道& ,赶早

将干净房子打扫一千间# 老孙睡觉3 - !0西游记1

第三十六回"

译文 # O"%C,/# D1" D&-$*21.H,1*%4 1*=#

.G,.4$6 14("-%4 .1,4""$-&%4 -&*4#,?#$$/ #E &%4

-D,,E "#.&.1"#-&%4 %*3,3',&% $""=-("$=,7PD&%.

." 2" ." -',,E7-

例 S?划剌的一声# 挣破
##

了衣服# 化狂风脱身

而去$ !0西游记1 第十八回"

译文?.1,% D*.1 &2$,&..,&$*%2 -"#%4 1,H$"C,

($,,# ()99)*% 1*-3'".1,-# &%4 ,-3&E,4 *% .1,("$="(

&1#$$*3&%,7

##例 T?失手打破
##

玉玻璃# 天神个个魂飞丧$

!0西游记1 第二十二回"

译文?P3&$,',--'/ .G,.4$6 -"=,>&4,&%4 3$/-.&'#

." .1,1"$$"$"(&''"(.1,1,&+,%'/ 2"4-7

##例 % 中# 焦点实体为 ,门扇- # 同时句子施事

主语为 ,行者- $ 动结式 ,打破- 暗含状态变化#

,打- 为激活过程# ,破- 为转变类型# 故其为致

使状态变化事件$ 动结式的翻译中# ,-=&-1,4- 已

存在 ,打碎% 打破- 之意# 而译者增添 ,.1$"#21- #

强调动结式中状态结果的改变# 故为显化翻译策略$

例 * 中# 焦点实体不同于句子主语# 并存在施事动

作# 即为致使状态变化事件# 译者在处理动结式

,挣破- 的翻译时采用隐化翻译策略# 将其译为

,$*EE*%2- # 隐去 ,破- 的翻译$ 例 ) 中# 此处句

子主语为施动方 ,悟空- # 焦点实体为玉玻璃# 为

致使状态变化事件# 译者在处理其动结式的翻译上

将 ,破- 融化入动词 ,打- # 采用 ,-=&-1- 使得

译文在意义匹配% 行为刻画上更加贴合原文$

"!&
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?? "二# 非致使状态变化事件 %F破& 对比

非致使状态变化事件的 ,6破- 英汉表达上

也同时存在显化% 隐化和融化三类策略$

例 U?识破
##

原流精气神# 主人认得无虚错$

!0西游记1 第二十六回"

译文??*--*6$(.1,*6)*% 4,6 H("E$* 14("-%4 1"

.1,"$*2*%-# &%4 1*-=&-.,$C%,D .1&.1,D&-($,,

($"==*-.&C,-7

##例 @V?大圣喜道& ,此物乃仙家之至宝# 老孙

自了道以来# 识破
##

了内外相同之理# 也要些金丹济

入# 不期到家无暇$ - !0西游记1 第五回"

译文? ,51*-*-.1,P=="$.&'-' 2$,&.,-..$,&-#$,# -

1,,I3'&*=,4 *% 4,'*21.7,P'+,D&%.,4 ." $,(*%,-"=,"(

.1,-,2"'4,% E*''-." -&+,E,"E',D*.1 ,+,$-*%3,P

-*6$(.1""6 .1,D&/ &%4 =&-.,$,4 .1,E$*%3*E',"(.1,

3"$$,-E"%4,%3,"(.1,;-".,$*3&%4 ;I".,$*3# H#.P'+,

%,+,$1&4 .*=,." 3"=,1,$,7-

例 @@#道人说& ,师父# 我也是吓破
##

胆的人了#

凭你怎么答应他罢$ - !0西游记1 第二十二回"

译文?,S,+,$,%4 -*$# - -&*4 .1,'&/ H$".1,$#

,P'=1$(()&)$67:"# 1&4 H,..,$&%-D,$1*=# 1"D,+,$

/"# D*''7-

例 ' 中# 焦点实体为 ,原流- # 即水帘洞# 句

子主语 ,悟空- 通过动结式 ,识破- # 对焦点实

体进行状态结果的转变$ 译者采取直译 ,识- 为

,#%4,$-.&%4- # 而 ,破- 则通过显化翻译以短语

,1&4 H$"C,% .1$"#21 ."- 代替$ ,H$"C,%- 已有 ,破

损% 破坏 - 的意思# 译者在此基础上再添加

,.1$"#21- # 十分形象地刻画出文中悟空精神层面

的升华$ 例 &$ 中# ,大圣- 作为句子主语# 却不为

使因# 动结式 ,识破- 的翻译处理上也避免累赘#

简译为 , #%4,$-.""4- # 此处使用隐化翻译策略$

隐化翻译在处理原文文本信息上更加简洁# 采用隐

化翻译策略避免了文本信息的冗余)&-*

# 同时对于

译文的认知也能够更加清晰$ 例 && 中# 句子主语

为 ,我- # 但并非 ,吓破- 的使因# 故其为非致

使状态变化事件# 译者处理此处动结式的翻译中译

为 ,.,$$*(*,4- # 虽省略了部分原文上下文# 但将

,6破- 二者融合翻译# 在不影响读者对原文进行

理解的基础上使译文更加简洁明了$

?? "三# 自变状态变化事件 %F破& 对比

在英汉两种版本 0西游记1 里自变状态变化

事件 ,6破- 的使用中# 不存在显化现象# 由于

其状态变化的自然性特征# 译者在处理上多以隐化

和融化为主$

例 @D#朔风触绽梅花白# 春来点破
##

海棠红$

!0西游记1 第二十四回"

译文?51,8"$.1 D*%4 H#$-.-.1,D1*.,E'#=

H'"--"= "E,%7R1,% -E$*%2 3"=,-# *.1"-54$..1,

3$&H<&EE',D*.1 $,47

??例 @N?石榴裂破
##

# 丹砂粒现火晶珠( 芋栗剖

开# 坚硬肉团金玛瑙$ !摘自 0西游记1 第一回"

译文 ? J-(.1)*% E"=,2$&%&.,-& G*%%&H&$E*E-

-1*%*%2 '*C,(*$,<3$/-.&'E,&$'-7QE,%,4 D&.,$<31,-.%#.-

D*.1 (*$=$"#%4 (',-1 '*C,2"'4,% &2&.,7

##例 &" 中# 由于无外力作用影响# 此类动结式

所在状态变化事件中为自变状态变化事件$ 原文使

用 ,点破- 刻画自然景物的活泼灵动# 译者运用

隐化翻译# 同时也巧妙应用 ,."#31- 将春天隐喻

实体化$ 例 &, 中# 此句为自变状态变化事件# 译

者采取融化翻译策略# 以 ,H#$-.*%2- 融合了动结

式 ,裂- 和 ,破- 两层含义# 使得译文在自然景

物刻画上显得生动具体$ 从状态变化事件视角出发

采取融化翻译# 即将动结式中的激活过程和转变类

型融为一体# 使原文和译文在文本含义% 人物形象

叙述上匹配程度更高# 译文的呈现形式在简洁的基

础上其意义表达也更完善精准$

四% 结束语

本研究基于绍兴文理学院中国汉英平行语料库

以及@%.G"%3软件# 从状态变化事件视角对 0西

游记1 中动结式 ,6破- 英译进行筛选与分析#

发现状态变化事件可依据其施事与受事分为三类&

致使状态变化事件% 非致使状态变化事件和自变状

态变化事件$ 所研究语料中# 致使状态变化事件在

文中占比最大$ 同时# 在 0西游记1 中动结式

,6破- 的英汉处理上共存在三类差异# 即& 显

化% 隐化和融化# 其中致使类和非致使类都以显化

为主# 而自变类不存在显化$ 英汉表达在处理文中

,!&
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人物动作行为上都深入其文本中心# 体会其行为动

作的直接含义# 从而生成恰当的不同语言的作品#

使得英文表达忠于原文基础$ 本研究为经典作品的

再读提供了新角度# 也为名著英译提供了新视角#

即在英文表达过程中应注意源语和目标语在语言节

点上的联系与结合# 注重中文和英文在形式意义上

的匹配$
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